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SUPPLEMENT TO “NAPREDEK” prosens o= 19
Editor’s Letter to Vriec Members Urednikovo pismo clanom Vricev

(The editor wrote this letter to you in both languages, Slovene and English, so you can compare the words an :
expressions and learn how much Slovene you understand. Can you read this letter in Slovene? If not, ask your
mother or father to read it. Then write me about it.) ﬁ

To je prva Stevilka “Vrtea” za vas, mladi prijatlji, ln sté‘ Z’f
\}a in ¢lanice SSPZ, in sicer v prlpra,vne,]m obliki, tako_!.h hsf ? -..;

'vc

This is the first issue of “Vrtec” for you, young friends of
the SSPZ, in the new and handier form which can be taken ou

of the official organ and read as a separate paper. This really
means that you have a paper of your own just like the grown-
up folks. This paper, your paper, from now on will be a regu-
lar visitor to your homes every third Wednesday in the month.
You will read in it little stories and poems, and, of course, there
will be articles about Vrtec lodges of the SSPZ and their do-
ings—your own Vrtec lodge among them.

The editor is anxious to have you write to him as Often as
yvou can about everything that you do in your Vrtec, how you
are getting along, why you like to belong to your Vrteec, or about
anything else that you are interested in and would like to tell
about it in the Vrtec paper. Just now the summer vacation is
ending and shortly you will return to your scheol. Come on, tell
us all about it—how you passed your vacation time, how you
enjoyed it, what school you are going to, what you are learning
in school, what subjects you like best, and so on. No doubt you
have some idea as to what you would like to become when you
grow up. Do tell me and the other Vrtec members about it. We
are very much interested—all of us!

You will nofice that part of the Vrtec paper is written in
Slovene, the language that your father and mother speak. Some
of you may know how to read Slovene. If you do, read some
piece in Slovene to your parents. You'll see how they will like it.
And they will be so proud of you!
read Slovene, then ask your mother or father to read from the
Slovene part of the Vrtec paper. I am sure they will be glad to
do it for you. Stories in Slovene are just as nice as those in
English, and you will learn from them about boys and girls like

yourself in the country far across the sea where your father and

mother or maybe grandfather and grandmether, lived before
they came to America. Oh, it’s so interesting! In time you will
learn to read Slovene yourself, and just imagine: you will know
how to read in two languages! Won’t that be something to be
proud of?

One more word before I close. Be good boys and girls,

listen to your parents, obey your teachers in school and attend
your Vrtec meetings regularly. The members of the SSPZ, and
there are thousands of them, will be watching the next issue of
the Vrtec paper to see how many of you will send articles. So,
THE EDITOR.

don’t forget to write!

Slovenski jezik vam bo prisel prav!

But if you don’t know how to

~lahko vzamete iz uradnega glasila in ga citate Cisto za sebe. m

v resnici pomeni, da imate sedaj svoj list, prav tako kot odrasiis
clani. Ta list vas bo odslej naprej redno obiskal vsako tretjﬂ
sredo v mesecu. V njem boste lahko ¢itali kratke povesti in;’ ;‘“
pesmice, in seveda tudi dopise in porocila o “Vrteih” naSe SSP%
in njihovih prireditvah—med drugim tudi o “Vrtcu,” h katerem

_.’.‘r

vi spadate. | | 1 g L

Urednik bi rad, da mu pisete kolikor mogoce pogosto oi
vsem, kar se godi v vaSem “Vrteu,” ali o ¢em drugem, kar vas
zanima in bi radi povedali v tem listu za ¢lane “Vrtca.” Ravnﬁ,,
sedaj se bliza konec poletnih poditnic in v kratkem se boste vr- ’f‘
nili v Solo. Dajte nam vsem ostalim povedati, kako je bllo—-i
kako ste prebili poéitnice, kako ste se zabavali, v katero Solo ho- e
dite, kateri predmet v Soli vam na.Jbol j ugaja, in tako naprej. Eu
brez dvoma tudi mislite na to, kaj bi radi postali, ko boste odra- a;
sli. Dajte povedati meni in drugim o vsem tem. Nas vse, pm 1

vse, bo to zelo zanimalo!

Kot vidite, je del “Vrtca” spisan v slovenskem Jemku, to jg,
v jeziku, ki ga govorita vaS ofe in mati. Nekateri izmed vas -

- znate ¢itati slovensko. Ako znate, Citajte kak kos v slovenﬁé‘ﬂ :

vasim starsem, boste videli, kako jim bo to ugajalo. In take p
nosni bodo na vas! Ce pa ne znate ditati slovensko, potem pro-
site vaSega oceta ali mater, da vam kaj ¢itajo iz slovenskega &ea e d
la “Vrtec” lista. PrepriCan sem, da bodo to z veseljem storili 2 e

++ ﬂ.}’

vas. Zgodbe \Y slovenscml so prav tako mlcne kot v angleﬁcmi, 54

anler preko morja, kjer sta Zivela vas ode in matl ali pa s
ofe in stara mati, predno sta priSla v Amerike. O, to vas bo
ko zanimalo! Cez ¢as se boste sami privadili Citati s]mre 0y s
in pomislite: znali boste Gitati v dveh Jezﬂuh'

kaj, na kar boste lahko ponosni?

Se eno besedo, predno koncam. Bodite pridni decki m (e~
klice, poslusajte vase starse, ubogajte vase ucitelje v Soli in ho-
dite redno na seje vaSega “Vrtca.” Clani SSPZ, katerih je na ;
tisoce, bodo napeto cakali prihodnje izdaje “Vrtee” lista, d& |
dijo, koliko vas bo poslalo dopise. ’.l‘oreJ, ne pozabite plsatl' a
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- Za “Vrtec” A. Zatz

Da, dragi moji mali, sloven-

‘je mislil Nace, da sem moral ne da bi nasel strica.

Ponav- krst te ne pozna. Ko je'-{f: ?:“fr‘ 7

s¢ina, katero se imate priliko
naucitl sedaj v otroskih letih,
vam bo prisla prav pozneje Vv
zivijenju.

Poslusajte dve zgodbicl, kate-
ri sta resni¢ni. Vlak je za Skri-
pal in se ustavil na podezelski
postaje slovenske naselbine. Mo-
cilnikarjevemu Nacetu so se
ure iztekle. Prisel je na dolo-
ceno mesto iz starega kraja -v
tujo dezelo. Izstopil je. Sam,
vopolnoma sam, v tuji dezeli,
prez znanja jczika se je oziral
okrog postaje. “Kje neki stanu-
je moj stric?”’ je vprasal mimo
idocega Zeleznicarja. Zelezni-
car je zmajal z glavo ter mu s
prstom pokazal na bliznji hrib.

.

To je vse, kar je mogel Nace
razumeti. Preklicana smola, si

med potjo zgubiti stricev na-
slov! Kako ga bom nasel, ko
ne morem nobenemu dopoveda-
ti, kje stanuje ta moj stric. Za-
del je nervozno svojo prtljago
na ramo ter odsel v smeri, ka-
tero mu je pokazal Zeleznicar.

Eno uro je taval po naselbini,

ljal je sicer ime strica pred
vsakim, katerega je srecal, a je
vsak zmajal z glavo ter pustil
Naceta brez strica. PoSteno
utrujen se je vsedel na vogal.
Presneti stric! si je mislil, ziv
krst te ne pozna v tej novi de-
zeli. . Si v tem mestu, a ziv

Cri selje

Moj oCe ima na roki zulje tri.
Moje srce si treh cudes zeli.

Da bi prvi zulj postal cekin,
da bi vrt kupili zanj,

da moj ocCe vsak vecer
hodil b1 pocivat vanj.

-

Da bi drugi zulj postal cvetica,

da bi v vrtu nam cvetela,
da zacudil bi se oce,
kadar bi se vrnil z dela.

Da bi tretji zulj postal nasmeh,
da bi ga otetu dal.

Rad bi videl vsa] enkrat,

da bi oce se smehlJal

— Mile Klopcnc.

njim.

mrmral sam pri sebi, se je ii
letela gruca otrok skupaj. Cel '
kolobar jih je bilo hkratu _[f%t‘““ S
njega ter so se prav posteﬂo %*

bavali nad Nacetovimi okova- -
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nimi Skornji. Nace ni ra,zumﬂl
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besedice, kaj so govorlh R
se mu je zdelo Ze dovolj, ]é,J 28 ,.
no vstal ter zamahml pro
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“Kaj hudlmana. me gleda'
kakor bi ke nikdar nobeneg§
cloveka ne videli! oY, i %
spat!” je zakrlcal % *

sni skupini otrok Je bil

eden slovenskih starSev, ka —w H;.lfi-"
je razumel, kar je rekel Nae I =5

“Kam pa bi radi stric?” je

*J'—';,-' : ¥

nagovoril Naceta. Nacetli 3
( Dal]e na 2 st,,. )
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Here is a dandy

'ﬂle material needed for this have the young folks try at a

i:riek consists of a bottle, some
~ corks, some forks, a plate, a
coin and a needle. Place a cork

~in the bottle, push the eye of

party or some similar gather-
ing. The performer has to be
quite agile, of course, or he will
likely upset his “apple cart”
for an embarrassing spill. The

the needle down into this cork only material needed for the
with the point of ‘the needle stunt is a stout kitchen chair

pointing straight up. Now make and a handkerchief or some Oakland, Cal.
small piece of cloth or paper.
The performer places the chair
in the center of the room and merly administered hypoderma-

a slot in the small end of an-
other cork and force a coin in-
" 1o it. Then stick two forks into

above the edge of the coin. Fi-

this cork, one on either side just facing the front of the chair,
places the handkerchief at the

~ mally resting the lower edge of rear of the seat with just a lit-

the coin on the point of the up-
~ right needle and letting go care-
fully they will balance there.
- 'And if you are careful you may
ke able to revolve the forks.

,'.'._l‘ry it anyway.

| rAWm11:1«.‘;:1&(?\.)!11£f.t.o:;u*::‘.etheplats:e
 jn the place of the coin, and
~ four forks instead of two. Aft-
_er the needle has been placed in
- the cork in the bottle two other
corks are apht in two lengthe
wise. A fork is stuck in each
~_ piece of cork on the flat side
~ about a half inch from the end.
- These flat corks are then hung
over the edge of the plate at
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place the plate on the needle
- point and adjust first one fork
- and then another until plate
a'mi forks balance.

~ HENS LAY TRICK EGGS

- If we -were at.all partisan

m wished to offer some good
advice to the Democrats we

mtgzht suggest that they watch
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R ..ﬂ“:ba.d “eggs” in Kansas or -not,
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‘equal distances apart. Then

i Sae. Kaseds ege. We danot

£ *'1 but hens in the Sunflower state

tle of it hanging over the rear
edge on the left side. Then
erasping the chair back he pro-
ceeds to lie down on the seat of
the chair. In this position he

~must try to creep around the

back of the chair and attempt
to get the handkerchief with
his teeth and return to a sitting
position without tipping over
the chair. During this perform-
ance he must not touch the
floor with any part of his body,

but he can hold on to the chair
in any way he thinks best. The
secret of success, however, is to
keep as much of the body
weight in the front of the chair

as possible.

NOW IT’S “CODE BALL”

Code ball is a new game
played on an outdoor course
similar to a golf course, but no
clubs are used. A ball about
the size of a soccer ball is used
and the only legitimate stroke
is a healthy kick with the foot.
In other werds ‘“code ball”’ is

olf with a kick in it.

—The Pathfinder

Hay fever sufferers, who fall
ill each year after inhaling
plant pollen to which they are
extremely sensitive, now have
a new remedy to try. The
American Journal of Diseases
of Children recommends a
treatment developed by Drs. J.
B. Graeser and A. H. Rowe, of
It consists of
inhaling vaporized epinephrine
hydrochloride, a compound for-

tically for the relief of the dis-
ease.

A FOUR-POUND DEER

Among a number of speci-
mens of animal life from the
Indo-China jungles recently ac-
quired by the American Mu-
seum of Natural History was
a deer that weighed but four
pounds and stood only eight
inches high. The little crea-
ture is known as a ‘“‘mousc
deer,” or chevrotain, and In
spite of its size is fully grown.
Also, it actually is a deer and
is closely related to the ordin-
ary deer, giraffe, cow, etc., of
today, all of which evolved
from small primitive animals
not greatly different in size
from the modern chevrotain. It
is hard to imagine these frail
chevrotains as being closely re-
lated to the great buffalo that
used to thunder over the Amer-
ican plains. But the former
apparently were not affected
by that process of nature which
tends to steadily increase the
size of animals—which develop-
ed giant dinosaurs from little
reptiles weighing a few pounds
—which made whales from land
living mammals no larger than
a fox, and which, more recent-

volcanic eruptions. It was diu-

covered in 1793 by the naviga-
tor, Vancouver, who disregard-

ed the Indian name of Tacoma
and named it after Admiral

Rainier of the British Navy. It
was made part of Mt. Rainier
National Park by act of Con-
gress in 1899. |

Slovenski jezik vam
bo prisel prav

(Dalje iz 1. str.)

odleglo, kakor da bi ga nekdo
pobozal, ko je slisal slovensko
besedo.

“Kam?’ se je nasmejal prav
po gorenjsko, “k stricu Smole-
tu, ako ga poznas,’ je odgovo-
ril. “Sure, kar z mano!’ rece
decéek. In cez par minut sta ze
bila pri stricu. Nace ni mogel
pozabiti decka, kateri ga je re-
sil iz zagate. Spominjal se ga
je pozneje v zivijenju.

Druga .

Veliko verizno trgovino Sears
and Roebuck poznate vsi. Dru-
zina v mali naselbini je slisala,
kako se vse poceni dobi iz te tr-
govine po posti. Kako pisati,
ker ne znajo anglescine, da bi
ne bilo treba prositi tujce. “Bom
pa po slovensko pisal,” se je u-
jezil rudar Matevz ter napisal.
V veletrgovini se ob prejemu
narocila tekali sem in tja. Na-
ro¢ilo je bilo za dvajset dolar-
jev, pa bi jih neradi izgubili in
vrnili kupeu's tujo pisavo. Mo-
bilizirali so cel Stab usluzben-
cev ter jih sprasevali kdo bl ra-
zumel. Ni ga bilo med njimi.

Pa se nekdo spomni rudecelic-
ne knjigovodkinje v prvem nad-
stropju. “Da, Se oni nesite!” je
ukazal poslovolja. Cilka Brezo-

~ are now producing trick eggs

ly formed modern horses from

.‘F”"

S perfecﬂy normal eggs

l"
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* @ -w!th personal messages inside
ﬁem in the place of yolks.
~ These are not trick hens ‘but
ordlnary bibbies that live on.
.»};he farm of the State college in
& "** Manhattan. Their otherwise
' have
15 messages neatly inclosed inside
;l:he shells. But there is noth-
m mysterious or supernatural
a.bout their little stunt. Rather
. it is the result of science and
~ experimentation. Then hens do
.~ not lay such eggs of their own
~  free will. They need the help
- f;; ~ of science in the form of a pain-
~ less operation in order to pro-
* duce such curiosities. How to
- get hens to lay personal mes-
. sage eggs was discovered by
.~ Robert E. Phillips, a graduate

(o1ciban

Ciciban tece v zeleni dan.
Pti¢ica znanka v goscavi
vsak dan lepo ga pozdravi:
“ “Cieiban, Ciciban, Ciciban,
Ciciban, dober dan!”

Ciciban, kaj pa je danes, cuj!
Kaj ti to pticka prepeva?

Po vsej dobravi odmeva:
“Cicifuj, Cicifuj, Cicifuj,
Cicifuj, fej in fuj!”

Takrat si roke zagleda

Ciciban misli: “Zakaj Cicifuj?”

primitive animals about the
size of a whippet. All of this
was done, of course, with the
aid of millions of years of time.

WATERMELLON NOT A
NATIVE

Many jokes have been made
at the expense of the colored
man’s love for watermelon. As
g matter of faect, the black man
was probably eating watermel-
on long before the white man
ever heard of it. It is a native
of Africa and may be found
erowing wild on plains south of
the Sahara where it is an im-
portant part of the diet of deer
and antelope of’ that region. It
is believed the Pilgrims brought

vec je bila edina Slovenka, upo-
slena v tej trgovini, katera je
znala, dasi tu rojena, c¢itati in
pisati slovensko. Narocilo je
bilo izpopolnjeno in poslano Ma-
tevzu. Matevz je bil vesel. Cil-
ka pa Se bolj, ker so ji povisali
plado in potem marsikatero slo-
vansko naroéilo izpolnila, kar
nobeden drug ni mogel.

Vidite, tacih slucajev Je ne-
broj, vse kar znas, ti pride prav
v zivljenju. Jaz vem, da vsi
ljubite svoje starse, mnogo vas
je Ze odrascenih in sluzite svoj
kruh dale¢ od doma. Al s1 mo-
rete predstavljati veselje oceta
ali mamice, ako bi jim pisali v
jeziku, katerega razumeta, V
slovenséini, Takole na primer
za, god, za praznike ali druge

' student in poultry husbandry at
. Kansas State college. The mes-
~ sages, written on paper, are
- placed inside of a small piece of
. hollowed out cork. Then the
= hen is gassed and an incision
- made in her egg producing ap-
.. paratus. A yolk about to be-
. come part of an egg is removed
- and the cork substituted for it.
. The incision is sewed up, the
. cork moves down the egg duct
_ where a shell is formed around
. it, and in due course of time the
cork and

the first watermelon seeds to
America for in less than 10
years after their coming, mel-
ons were plentiful in Massachu-
setts. It found favor with the
Indians at once. By 1665 the
Florida Indians were cultivat-
ing it and 10 years later tribes
of the West.

RAINIER ONCE A VOLCANO

pa se domisli: “Seveda,
danes se nisem umil se, fej, fuj,
danes sem res ClleuJ"’

vazne dni bi jih razveselili bolj
s par vrsticami v slovenséini
kot s Se tako dolgim in lepim
pismom v anglescini.

Poskusite z vajami takoj. Pi-
Site slovenske dopise v Vriec.
Pri¢nite! Starsi vam bodo go-
tovo radi pomagall.

Bister potocek se vije ¢ez plan,
preko kremenov se lije.
Ciciban v njem se uinije,
pticka zapoje spet: “Ciciban,
Ciciban, dober dan!”

— Oton Zupancic.

—~  Better go hungry to bed, than stay
in debt.

Mount Rainier, rising to a
height of 14400 feet in the
Cascade range to make it the
highest peak in the continental
United States, is the result of

He who helps a poor man, lends to

Youth without red cheeks is like God

spring without blossoms.

You can't buy Rome for a nickel, if

You can easily break a twig from a > : :
you haven't a nickel,

yvoung tree, from an old one yvou must

chop it No bread without effort.



Our Active Vrtee Units

Since the establishment of
our FIRST ACTIVE VRTEC
UNIT at Forest City, Pa., three
vears ago, 32 additional units
have received their baptism of
activity for a grand total of 20
per cent of all Vrtec Units com-

prising the Juvenile Department

of the Society.

In comparing the number of
active units with the active
cnes, one must not overlook the
fact that this field of develop-

dent that a broad expansion in
this particular branch of work
is necessary and should take
effect as quickly as plans for
the up-building are formulated
and officially approved by the
Supreme Board.

Below, are listed, all the AC-

it is, however, attractive and

N1k

By Michael Vrhovnik, Director of Vrtec and Enghish Speaking Lodges

opportunity to - display their

will furnish our youngsters an adeptness as athletes.

Angy Peve Expected To Attend Meet

Angeline Peve, secretary of new members. ‘By
who this achlevement .she automati-

No. 1, Pioneers,

Vrtec

virtue of

made such a grand impression cally became entitled to a choice

on everyone at the 3rd Nation-
al Athletic Meet at Cleveland

TIVE VRTEC UNITS, their lo-
cation and the number of mem-
bers enrolled in each. You will
notice, also, that a quota has
been set, to be attained by ‘De-
cember 31, 1936, for each Vrtec

last year, is expected to be pres-
ent at the coming event as a
guest of honor and representa-
tive of all the Vrtee Units. An-
gy, if you recall, was the win-
ner of first place in the last
Vrtec Membership Contest by

ment, among the Slovene frater-
nal societies, is still in its In-
faney and that our Soclety was
the first among them to ratify
its adoption and actual set-up.

As the Director of our Ju-
venile Department, I feel confi-

unit. Let's see how many of
yvou can reach your goal, or ex-
ceed it. Let's all climb on the
S. S. P. Z. WAGON OF PROG-
RESS and ride merrily along to
success, happiness and safer
protection.

List Of Active Vrtec Units. . .Is Yours
Among Them?

- - gl 4
; EE Eg
= =0

2 Cleveland, O. ........ 177 240
1 Forest City, Pa.. S 300
10 Strabane, Pa, ... 3 100
11. Cleveland, O. _... 42 100
3 Slovan; Pa.r ... 48 70
44 Ambridge, Pa. ... 44 70
101 Burgettstown, Pa. 44 (0
139 Chieago, HI. . .- 41 70
9 Indianapolis, Ind. 39 60
34 Reading, Pa. ... ... 3( - 60
2 Butte, Mont. ........ 36 60
67 Herminie, 1, Pa. ;0 33 80
160 Chicago, IIl. . ... 33 -9

118 Edbrary, Pa; .o 32 .90
12 Palisade, Colo. .... 31 50
76 Denver, Colo. ...... 30 90
77 Center, Pa. L i 26 40
108 South Forks, Pa. .. 26 40
16 De Pue, Tl .. 5: 25 40
121 Russellton, Pa. ... 24 40
13 Madison, IIl. ... .. 23 - 40
103 White Valley, Pa. 21 30

140 Pierce; W. Va. ... 21 30

6 Donera; BP0kl 7 38

123 Avella, ~Pa iz . 530
110 Massillon, O. .. 180
61 Brewster, O, ....... 1698

8 Nokomis, Ill. ... 15> 88

126 Power Point, O. ...-15. 30
60 Johnston City, Ill. 13 20
437 Aguilar, Colo. ... 10" 20

4 Alliance, O. ... 9 20
7 Herminie, 2, Pa.. 7 20

Every Vrtec Should Be Active

If your Vrtec Unit - is not
listed among the active Vrtec
Units shown above, find out
what obstacles lie in' the path
of active organization and then
proceed to eliminate them. If
yvour problem is lack of leader-
ship of the responsible type
within the organization, then
the thing to do is to go outside
the organizational limits and
induce someone, with leadership
ability and aggressiveness, to
join the ranks of the SSPZ. If
yvour problem is lack of mem-

bers, you will be foreced to do
the same thing.

Every normal, healthy boy or
girl should belong to a frater-
nal unit composed of youngsters
of their approximate age. They
are naturally delighted to be ac-
tive in an organization of their
own. Those that don't must be
taught to like and understand
the great value of fellowship

and organization for mutual
protection. . That is one of the
aims of our Vrtec movement.

Vrtec Representation Assured At National
Athletic Meet

With the 4th National Athle-
itic Meet less than two weeks
away, two Vrtec Units have al-
ready signified their intention
of participation by sending in
their entry blanks. They are
Vrtec No. 9 of Indianapolis,
Ind. and Vrtec No. 139 of Chi-
cago. Both Vrtec Units will be

represented with ball teams.
More entries are expected later.

Incidentally, this marks the be-
ginning of Vrtec competition in
our annual athletic meets. Al-
though, the Vrtec program 1is
not nearly as elaborate as that
aranged for our adult members,

of either a free round trip, plus
two dollars and.fifty cents per
day, to the 9th Regula.r Conven-
tion at Mﬂwaukee or to the -
4th National B@et at Chicago.
Needless to say, Angy chose the
latter, so we are happily look-
ing forward to greeting her
again and helping make her

- enrolling the largest number of visit a very enjovable one.

Campaign Awards Now In Effect

The PROPOSING MEMBER
will be paid 50 cents for each
new juvenile certificate written-
up.

The ENTIRE COST of each
medical examination will be
paid by the society. All such
bills must be submitted to the
Supreme Office before payment
is approved.

A BEAUTIFUL GOLD-
PLATED AND ENAMELED
EMBLEM, Wlth the letters S. S.

P. Z. and the name JUNIOR on
it, will be given free to each
new member. "

All new member - officially
accepted as of August 1, 1936,
or later, are ellglble for the
above awards. :

Just A Little Reminder

With only a few short weeks
left before our youngsters hear
that old familiar ring, we older
members, who have been out -of
school for a number of years,
reminiscence in happy retros-
pect as pictures of.school days
pass before our eyes. Yes,
those were the good old care-
free days; but, as 1s true of
most of our boys and girls, to-
day, we didn’'t realize it then.
This little poem, which I have
dug-up from the dust of time,
is intended to serve as a re-

Are You Guilty? L

When vou're invited out to a
party, I'll bet your  mother
doesn’t have a bit of trouble
getting you to wash your face
and hands real clean and put
on your best clothes; and when

you get there, you talk in your

nicest tones and use your very
best manners. In fact, you try
to be your best in every way,
because you feel that you are
among people you may not
know very well. But, when
you're at home, with the people
who you know best and love
you most, what do- you usually
do? ... Well, you probably for-
get to wash behind your ears,

don't bother combing your hair,

talk loudly and cross-like and

minder of what 1s to come and
what has been .

School days, sqhobl days,
Dear old Golden Rule days,

Readiw’ aw’ ’ritin’ and ’rithmetic
Taught to the tune of a },,w.,

kory stick.”
I was your queen w calico,
You were my ba're foot bash-
ful beau; - 25
You wrote on my slate “f Zo've
YOU- 8O |
When we were @ couple of
Kids.

forget all aboilt good manners.

Your conduct is*too oftem the S

worst vou know instead of the *
best. . 120

Now, don't you thmk it “fool-
ish to save all your best man-
ners for the pegple__}who don't
mean much to you and give the
worst to those who really love
you, and whom you really love?

. Wouldn't it be far better to

‘use vour “Party” or “Company’’

conduct at home, too? Try it
will you? . ... The aim of every
Vrtec member should be to try

to do at least one good  deed

every day, and to always -be a
gentleman or lady, Whether at

home or away.

Three Mountain Peaks -

How many of you boys and
girls know the meaning of the
three mountain peaks in the
heading of our Official Organ?
. . . The mountains, of which
these three peaks are a part,

are located in Slovenia, not far
froni Ljubljana, its chief city
and largest Slovene center in
the world. In Slovene they are
called “Triglav,” meaning the
(Continued on page 4)
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- King Matjazh

(From Louis Adamic’s

The favorite and most an-
cient legendary messiah in the
Slovene popular imagination is
a peasant king called Matyazh,
who, long, long ago, reigned
over Slovenia wisely and justly.
A friend of the people’s, he al-
ways strove to be at peace with
all the neighbor nations, so
that the peasants in his domain
were able to work their fields
and raise their families in calm
and contentment. But just as
everything was beginning to

. Tun smoothly in Slovenia, pow-

erful forces of evil, which origi-
nated in distant lands, suddenly
swooped down on the little
country and King Matyazh and
his small army were over-
whelmed.

But the good king did not die.
Defeated, he collected the scat-
tered remnants of his troop and
marched them into the cavern
of a great mountain. There are
dozens of mountains all over
Siovenia in which King Ma-
tyazh and his soldiers are said
to have taken refuge. One of
these mountains, called Krim, is
about an hour’s walk from Bla-
to, and I remember that I was
told about King Matyazh in my
earliest boyhood and heard of
him till the time I emigrated to
America.

The legend has many ver-.

sions. The one I remember hear-
ing as a child has it that the
cavern into which the old king
and his men escaped 1s a vast
one, ample to hold a small
army. In the center of it is a
marble table, where sits King
Matyazh, his gray beard wind-
ing itself around the table legs.
He is old and weary from the
long reign and the terrible war
against evil, and sleeps most of
the time. Off and on he stirs
a little, looks at the faithful
warriors who guard him, smiles
at them, then dozes off again...

Some day, however, King Ma-
tyazh will rouse himself, rise
from the marble table, order

his army to re-form, come out

of the hollow mountain, van-
quish evil that now still domi-
nates the world and Slovenia,

Udje ene in iste druzine ima-
jo na umu korist vseh, ker se
1jubijo in ker so vsi delezni
skupnega imetja. Nikogar ni v
druzini, ki ne bi delal zanjo po
svojih moéeh, po svoji razum-
nosti, po svojih posebnih zmoz-
nostih. Ta dela to, oni kaj dru-
gega; toda delo vsakega koristi
vsem in delo vseh koristi vsake-
mu. Ce je druzina ubozna ali
bogata, vse si delijo po bratov-
sko; ni razlike pri domacem
ognjiscu. Starcek in dete, ta,
Kl se ne more ve¢ ali ne more
ge truditi, in oni, ki se vraca

8 polja ves v znoju, pomoci tu

“The. Native’s Return”)

and resume his reign of peace
and good-will, under which the
peasant will once more have the
opportunity to quietly work at
his ancient and necessary busi-
ness with the soil and raise
children.

How that day will come is
variously prophesied in the dif-
ferent versions of the legend.
One version maintains that the
old boy will awaken after his
beard has wound itself around
the legs of the marble table
nine times. How he will dis-
entangle himself from the table
is not stated.

Another version says that he
will emerge from the cavern
when the Antichrist comes and
starts sowing money in the
fields instead of corn, rye, and
wheat.

A third rendering tells about
an immense sword which hangs
on the wall of King Matyazh’s
cavern and a powerful young
hero—sometimes a native Slo-
vene and sometimes a foreigner
—who some day will find the
entrance to the cave, go in, and
pull the sword out of its sheath,
which somehow will cause the
sleeping king to bestir himself
and, with the aid of the young
man, lead his army against the
forces of evil.

I have heard a fourth version,
which is the most elaborate of
the lot. It seems that on a
Christmas night, with snow all
around, a tall, green linden tree
will suddenly spring out of the
ground in front of the entrance
to King Matyazh’s cave. It will
bloom for an hour, from mid-
night till one, its sweet scent
filling the air all over Slovenia
and beyond the borders of Slo-
venia, causing winter to pass
and give way to spring. At one
o’clock the tree will begin to
shed its blossoms, whereupon
the King will come out with his
army, vanquish evil and bring
back peace, justice, and good
times. . . . “But that day,” the
narrator of the legend usually
adds, ‘“probably still is far
) 1 B '

DRUZINA

ustnice. Njih veselje, njih trp-
ljene je skupno. Ce kdo osla-
bi, ¢e zboli, ¢e postane s sta-
rostjo nesposoben za delo, ga
drugi zive in mu streZejo in ni
nikoli zapusScen.

Oce, mati, otroci, brat, sestra,

'ka,j Je svetejsega, slajSega od.

teh imen!

Kar je druzina v malem, to
je drzava v velikem. Ker so
drzava posamezne druzine, pod-
pira drzavo, kdor dela za dru-
zino. Kakor pomagajo udje ene
druzine drug drugemu, tako

podpirajo udje ene drzave drug
drugega.

- . e .

Delavec je stopal po cesti v
velikem mestu. V roki je nesel
tajinstveno zavit ovoj. Majhna,
dvanajstletna deklica ga je
spremljala. Videlo se je obe-
ma, da sta bila jako Zalostna,
posebno otrok je komaj zadrze-
val solze. Naposled zacne ihte-
ti in oce rece deklici: “Dobro!
Ce bos jokala, se obrneva do-
mov!” — “Ne, oce!” odgovori.
“Ne bom veé¢ jokala, ker je to
za mamo.”’

Gresta zopet dalje. Oce po-
gleduje zdaj pa zdaj malo ubo-
zico, ki siloma skriva solze.

Zalostni prizor je zapazil mi-
mo idoc¢ clovek, ki je Ze nekaj
¢asa stopal za delavcem in nje-
govo héerko. Naposled postoji-
ta oba pred prodajalnico stari-
narja v predmestju. Vstopita.
Trgovec odveZe ruto, ki je bil v
njej zavit dragocen ovo]. V
njem so bile lepo vezane knjige
z zlato obrezo.

V prodajalnico pa stopi tudi
¢lovek, ki je sSel za njima. Z
enim pogledom je razumel vse.

OCE IN MATI

Ljubi oce, ljuba mati
cuvata me dan in noc.
Kaj se treba meni bati,
saj sta vsele] mi v pomoc.

Vse mi dasta, ¢esar prosim:
sadje, kruh in med m SoOk;
suknja topla, ki jo nosim,
dar je tudi njiju rok.

S ¢im naj neki ju zahvalim,
da bo prav obema vsec?

Ce ju slusam in ne 2alim,

to je menda prva rec.

—Anton Funtek

‘ #r _ . el

Ubogi moz je imel naprodaj vse
te lepe knjige, ki jih je dobila
deklica v Soli za darilo zaradi
poslusnosti, delavnost in mar-
ljivosti. Mati pa je bila bolna.
Denarja ni bilo ve¢ v hisi, vse
je bilo zastavljeno, vse prodano,
vse — razen darila ubogega o-
troka — svet spomin, za katere-
ga so se odloéili v skrajni sili,
da ga prodado. Zrtev je bila
huda za mater, za oceta in za
otroka.

Neznanec, ki ni bil moz brez
srca, je cutil vse to in je skle-
nil, da hoce storiti dobro delo.
Kupi darilo, ki od njega dekli-
ca ni mogla oci obrniti, da kup-
nino ocetu, prime knjige, jih
vrneé otroku in ga objame, re-
koc¢: “Vzemite te knjige nazaj,
draga mala, zakaj zasluzila si
jih dvakrat. Bodi tudi v bodo-
¢e dobra in poslusna ter vedi, da
krepost ne ostane nikoli brez
placila.”

In plemeniti ¢lovek odide, ne
da bi bil poslusal genljivo zah-
valo ubogega oceta in dragega
otroka.

Rt e

-

PAMETNE BESEDE

Po slabi druzbi rada glava
boli.

Resnica oc¢i kolje.

Kdor dolgo lezi,
njega bezi.

Kakor si bos postlal, tako bos
spal.

Kar ¢lovek mlade dni zamudi,
ne popravi vse zive dni.

kosilo od

Kako te, sola, rad imam,
kako me veselis!

Karkoli vem, karkoli znam,
ti vsega me ucis.

Kjer srce k srcu govori, tam
ni prevare, ni lazi.

WITH OUR JUNIORS

(Continued from page 3)

three heads. Used in the head-
ing of the NAPREDEK,  each
peak represents a branch of our
Society. The highest peak rep-
resents the Slovene-speaking
lodges which are still in the
majority; the
stands for the English-speaking
lodges, and the lowest for the
Vrtec Units. Of course, this
isn't meant to be permanent for,
someday, the K. S. Lodges and

next highest -

Vrtec Units will overcome the
lead of the Slovene Lodges and
then the peaks will represent
each branch accordingly. A
rising sun, directly behind the

mountain peaks, brightens the
future progress of the S. S. P.
Z. ... Now, are you convinced
that the heading of our Napre-
dek embodies a beautiful as well
as noble meaning?

Let’s Play

LAUGHING GAME—Divide
the children into four groups.
Let each group represent a cer-
tain town, these towns to be
named by the administrator.
Have all players form a circle.
One player stands in the center
and throws 'a handkerchief into
the air as high as he can and
starts laughing. Everyone must
laugh with him until the hand-
kerchief touches the ground,
when there must be perfect si-
lence. Anyone laughing after
the hankerchief touches the
ground must leave the circle. At
the end of ten minutes or more,
depending on the time limit you
have set, the town losing the
fewest of its citizens in this

manner 1s declared the winner.

STATUES—One child is “It,”
and he calls.out, “I'll choose the
prettiest,” or “The ugliest,” or
“The funniest.” He swings each
of the others around in turn,
and when he lets £go the player
swung falls into some position
and remains in it, representing
a statue. After all have taken
position, ‘IT’ chooses one as the
best statue. This player is “It”
for the next game.

(NOTE—Administrators and
Vrtec members! If you know of
a game you think will interest
other Vrtec groups, send it to
me and Ill see that it will be
inserted under “Let’s Play.”)




